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П О З Д Н Я Я О С Е Н Ь . 

На кустахъ рябины покраснѣли кисти, 
Скучны и печальны голыя поля, 
По аллеямъ сада вѣтеръ кружитъ листья, 
Т и х о вдоль ограды стонутъ тополя. 

Точно рядъ могилокъ, грядки опустѣли. 
Помню я надъ ними гомонъ птичьихъ стай. 
Какъ онѣ душисто зацвѣли въ апрѣлѣ! 
Какъ пестро и ярко ихъ украсилъ май! 

Но цвѣты увяли и листва поблекла 
И, верхи деревьевъ злобно шевеля, 
Вѣтеръ кружитъ листья, дождь стучится въ стекла, 
Тихо вдоль ограды ропщутъ тополя. 

Е. Селунская. 

С О В У Ш К А . 

Моя мать говорила мнѣ,что нашъ 
отедъ долго отыскіівалъ мѣсто для 
гнѣзда іі наконецъ нашелъ его въ 
расіделинѣ скалы, поднимавшейся 
недалеко отъ деревни н сплошь 
заросшей кустарнпкомъ. Здѣсь 
была постоянная тѣнь, было сыро-
вато, и наши родители считали 
себя въ безопасности. Не обло-
живъ ничѣмъ гнѣздо, даже не 
устлавъ его перьями и сухішн 
листьямж, какъ это дѣлаютъ дру-
гія птыцы, наша мать снесла въ 
него шесть шероховатыхъ япцъ 
іі сѣла іххъ выспжлватъ. 

— Жаль, жаль, говорилъ ей 
нашъ отедъ.—Нѣкоторыя совы 
высиживаютъ сразу по дееяти 
птендовъ, a y насъ ііхъ будетъ 
всего только шесть! Очень жаль! 

— Не безпокойся, отвѣтила ему 
мать,—-бываетъ и такъ, что совы 
высижнваютъ всего только двухъ 
птенцовъ.Былп-бы только всѣ дѣти 
здоровы, да умны, a сколько пхъ—  
безразлігчно. 

Черезъ дваддать дней мы по-
явнлись на свѣтъ. Мы былп очень 
малы іі потѣшны. Маленькіе, кру-
гленькіе, всѣ въ п у х у и похожіе 
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на шарііки, мы глядѣли своими 
громадными круглыми, выпуклы-
ми глазами и все насъ удивляло: 
п наше голое, неуютное гнѣздо, 
и проктгкавшій къ намъ дневяой 
свѣтъ, отъ котораго мы вдурп-
лись, іі то, какъ сокращались н 
расшііряліісь прп каждомъ дыха-
ніи зрачки y нашихъ родителей 

— Ъсть! Ъсть! закричали мы. 
Мать вздохнула. 
—- Ну, дѣлать нечего, дѣтки! 

Потерппте! сказала она. Днемъ 
намъ ннчего не найти. Вотъ на-
станетъ ночь, тогда ваіпъ отецъ 
отправится на охоту. 

Такъ мы и провели весь дсвь 
безъ ѣды. Когда-же наступилъ ве-
черъ, то отедъ вылѣзъ изъ норки, 
оглядѣлся кругомъ. расправилъ 
перья іі крылья ІІ затѣмъ без-
звучно полетѣлъ куда-то далеко. 
Скоро онъ вернулся съ мышью 
въ клювѣ. Мы всѣ разпнуліі рты. 

Мнѣ! Мнѣ! закрпчалъ важ-
дый изъ насъ.—Мнѣ первому! Мнѣ! 

Но отедъ отдалъ мышку матери. 
— Прежде надо накормить ва-

шу мать, сказалъ онъ,—a потомъ 
уже дойдетъ очередь и до васъ. 

Мать схватила мышку лапкой, 
которая в с я была y нея въ пуху, 
точно въ перчаткѣ, иоднесла ее 
къ клюву, схватнла ее цѣликомъ 
въ ротъ и вдругъ стала дѣлать 
какія-то странныя глотательныя 
движенія. 

— Она давптся! закрпчали мы 
въ испугѣ.— Она подавилась! 

— Не подавится! успокоилъ насъ 
отедъ.—Такъ ѣдятъ всѣ совы! 

Затѣмъ онъ улетѣлъ и всю ночь 
таскалъ намъ то мышей, то кры-
сенятъ H мы ѣли ихъ и такъ-же 
давиліісь, какъ и напіа мать. Толь-
ко подъ утро онъ возвратился къ 
намъ въ гнѣздо п мы всѣ спаліі, 
подбившись подъ мать. Раза два 
или три я просыпалась, но мнѣ 
было непріятно глядѣть на днев-
ной свѣтъ, іі я снова зажмурн-
валась и прятала голову подъ 
мать. 

Всю елѣдуіощую ночь мы оста-
вались въ нашей норѣ одни. Те-
перь уже въ нашемъ кормленіи 
стала принимать участіе и наша 
мать. Они оба, мать и отецъ, уле-
тали іі прилетали и всякій разъ 
приносиліі намъ поѣсть. Но пп-
іди для насъ было недостаточно. 
Мы ппідали іі требовали ѣды. 

— Болыпе не будетъ! рѣзко 
крикнулъ на насъ отедъ. — Теперь 
мартъ, холодно, рѣки разлились 
п нпгдѣ нечего взять, Будьте до-
вольны и тѣмъ, что вамъ даютъ! 

Но по мѣрѣ того, какъ развп-
валась весна и становилосъ теп-
лѣе, мы сталн получать пищп все 
болыпе и болыпе, и скоро замѣ-
ТІІЛИ, что поверхъ покрывавшаго 
насъ пушка на насъ сталіі появ-
ляться перья. Вмѣстѣ съ тѣмъ 
намъ было уже тѣсно въ натей 
норкѣ іі мы сталп по ночамъ вы-
лѣзать изъ нея п дыпіать чис-
тымъ, евѣжішъ воздухочі.. Мы 



вертѣли головами во всѣ отороны, 
поворачивали клювы на самый 
затылокъ, такъ что въ первое 
время и сами не нонимали, гдѣ y 
насъ задъ и гдѣ переДъ. Иногда 
мы пробовалж походить по нашей 
скалѣ, но это выходило y насъ 
некрасиво и неуклюже, за то мы 
превосходно лазали по вѣтвямъ 
ку стовъ, окружавшихъ нашу норку. 
И всякій разъ гдѣ-то внизу мы 
видѣли какія-то двѣ свѣтящіяся 
точки, точно двѣ искры, пугались 
ихъ и стремглавъ бросались къ 
себѣ въ норку. Мы, совы, очень 
пугливы. Но на этотъ разъ нашъ 
страхъ имѣлъ свои основанія. 

Однажды, когда мы такъ сидѣ-
ли на скалѣ и любовались звѣзд-
нымъ небомъ, къ намъ возврати-
лись съ охоты наши мать и отецъ. 

— Скорѣе! Скорѣе! закрияалн 
они.—Прячьтесь скорѣе въ гнѣздо! 
Развѣ можно быть такими неосто-
рожными? 

Мы толпой побѣжали къ себѣ 
въ нору. 

— Въ чемъ дѣло? спросили 
мы.—Что такое? 

— Вокругъ нашей скалы ходитъ 
лиса. Она подбирается къ вамъ.— 
Развѣ вы не видите, какъ свѣтятся 
во тьмѣ ея глаза? 

Мы испугались и уже во всю 
ночь не вылѣзали изъ гнѣзда. 

Въ слѣдующую ночь отецъ ска-
залъ:— 

— Какая жалость, что птенды 
y совъ растутъ такъ долго! Уже 

конецъ мая, всѣ птіщы уже по-
выводили своихъ птенцовъ изъ 
гнѣздъ, летаютъ стадами, a мы 
все сщо принуждены кормить на-
шихъ дѣтей и добывать для нихъ 
ѣду! 

И, дѣйствителвно, мы уже давно 
слышали вокругъ себя пѣыье со-
ловьевъ и щебетаніе разныхъ 
птицъ. Онѣ стаями летали надъ 
нашей скалой, но ни одна изъ 
нихъ почему-то не осмѣливалась 
приблизиться къ намъ или заве-
сти съ нами разговоръ. A когда 
наступала ночь, то всѣ онѣ зати-
хали, кромѣ соловьевъ, и, слушая 
ихъ, нашъ отецъ часто говорилъ: 

— Соловьи очень вкусны. Жаль, 
что І І Х Ъ трудно въ кустахъ най-
ти, a то-бы я попотчивалъ васъ 
ими. Они гнѣздятся прямо на 
землѣ, въ самой чащѣ куста, и я 
не могу пробраться къ нимъ н схва-
тить ихъ лапкой. 

Теперь для насъ было понятно, 
почему насъ такъ боятся пѣвчія 
птицы. 

Отецъ съ матерью снова улетѣ-
ли добывать для насъ ѣды. 

Въ ихъ отсутствіе случилось 
нѣчто ужасное: къ намъ подобра-
лась лнса и, схвативъ одного изъ 
насъ, убѣжала съ нимъ подъ ска-
лу и тамъ его сожрала. Мы такъ 
окаменѣли отъ страха, нто не 
могли двинуться съ мѣста. По-
кончивъ съ однимъ, <>на вновь 
взбѣжала на скалу, схватпла н дру-
гого н съѣла и его. Такъ, въ ка-



кіе нибудь полчаса, пока нахо-
дились въ отсутствіи наши отедъ 
и мать, она съѣла четверыхъ изъ 
насъ и насъ осталооь только двое: 
братъ и я. Мы оба стояли на ска-
лѣ, y входа въ гнѣздо, оцѣпенѣли 
отъ страха и дрожали. Затѣмъ 
прилетѣли 'отецъ и мать, увидѣ-
ли лису и вступили съ ней въ 
сраженіе: они стали хлопать 
крыльями, клевать ее въ лобъ и 
вонзать свои острые когти ей въ 
сднну. Она испугалась и убѣжа-
ла. Тогда они подлетѣли къ намъ 
и загнали насъ въ норку. 

— Бѣдненькіе!.. ласково сказа-
ли они намъ.—Какъ вы дрожите!.. 
Но успокойтесв. мы больше не 
дадимъ васъ въ обиду! 

И почтж тотчасъ-же отедъ уле-
тѣлъ куда-то, a мать осталась съ 
намн и подобрала насъ подъ се-
бя. Все время, пока отсутствовалъ 
отецъ, она насъ ласкала и укры-
вала крыльями. Потомъ неслышно 
возвратился отецъ. 

— Нашелъ! сказалъ онъ.—Тамъ 
ужъ насъ не тронетъ никто! 

И онъ взялъ въ лапки меня, a 
мать взяла въ лапки моего бра-
тишку и вмѣстѣ съ нами они по-
летѣли черезъ поля и лѣса и при-
летѣлп наконецъ въ чей-то боль-
шой, старинный тѣнистый паркъ. 

— В о т ъ здѣсь! сказалъ отецъ. 
Въ одномъ изъ старыхъ деревь-

евъ было дупло. Онъ кинулъ ме-
ня въ него, мать бросила туда-же 
и моего братшку п такпмъ обра-

зомъ мы перемѣняли нашу квар-
тиру. Но дупло было тѣсное и 
потому въ немъ стали жить толь-
ко я и братъ. Отецъ-жѳ и мать 
все время сталп проводить на воз-
духѣ, прижавшись бокомъ къ ство-
лу дерева п крѣпко ухватившись 
лохматымп лапками за какую-ни-
будь изъ его вѣтвей. Такъ мы 
прожили еіце цѣлый мѣсядъ. 

Было бурное, грозовое лѣто. 
Каждую недѣлю, обязательно хоть 
разъ или два, была страшная гро-
за, отъ которой дрожало наше де-
рево и, казалось, содрогалась вся 
природа. Дулъ сильный вѣтеръ, 
молнія разрѣзала небо и ослѣпля-
ла насъ іг гремѣлъ такой оглуши-
тельный громъ, что мы боялись, 
какъ-бы не упалъ на насъ небес-
ный сводъ. И всякій разъ передъ 
наступленіемъ такой непогоды 
наши отецъ и мать летали взадъ 
и впередъ по парку и громко и 
жалобно кричали. 

— Чего вы кричите? спраши-
вала я y нихъ. 

— Мы боимся предстояіцей гро-
зы, отвѣчали они мнѣ.—Кромѣ 
того, мы не можемъ охотиться во 
время непогоды и должны заранѣе 
запвстись добычей. Вотъ почему 
мы и летаемъ всегда взадъ и впе-
редъ, предчувствуя грозу. Мы 
стараемся поболыпе наловить мы-
шей и птицъ. 

— Зачѣмъ-же вы такъ жалобно 
кричите? 

— Мы подаемъ другъ другу го-



лосъ... Ваша мать всегда долж-
на знать, гдѣ нахожусь я, вашъ 
отедь... 

Невдалекѣ отъ наіпего дерева 
стоялъ старый сѣнной сарай. Онъ 
былъ покрытъ соломой, которая 
давно уже сгнила и въ которой 
мыши свили себѣ гнѣзда п води-
лись сотнями. Часто мой отедъ 
прилеталъ къ этому сараю, са-
дился на его крышу и выслѣжи-
валъ въ ней мышей. 

И вдругъ какъ-то вечеромъ око-
ло сарая иоявились два человѣка. 

— Смотрите! крикнулъ одпнъ 
изъ НІІХЪ и указалъ на моего от-
ца. —Сова! 

Въ это время вспыхнула мол-
нія xi вдалекѣ загремѣлъ громъ. 
Мой отедъ испугался, жалобно 
закричалъ и полетѣлъ въ сторону. 
Ему отвѣтила изъ гнѣзда наша 
мать. 

— Быть бѣдѣ! боязливо сказалъ 
одинъ человѣкъ другому.— Слы-
І Ш І Ш Ь , какъ кричитъ сова? 

Въ эту І І О Т І Ь дѣйствительно слу-
чилась бѣда, но совершенно не-
завіісѣвшая отъ такихъ безобид-
ныхъ существъ, какъ мы. Гро-
за все придвигалась и придвп-
галась и наконецъ къ полуночп 
разразилась во всей своей широтѣ. 
Казалось, что небо хотѣло ра-
сколоться на куски, деревья при-
гибались къ земдѣ, вѣтеръ шу-
мѣлъ въ ихъ листвѣ и тысячи 
пушечныхъ и ружейныхъ выстрѣ-
ловъ раздавались со всѣхъ кон-

цахъ вселенной. Отъ вспышекъ 
молній вылетали изъ гнѣздъ ис-
пугавшіеся воробыі и безноря-
дочно, в ъ ужасѣ, метались въ тем-
нотѣ взадъ и впередъ. Отецъ и 
мать въ страхѣ жалобно кричали 
на деревѣ, a я п сестра вторили 
имъ изъ дупла. Выло страшно. 
И вдругъ ослѣпительная молнія 
свалилась съ неба, ударила прямо 
въ сарай іі зажгла его. Онъ за-
горѣлся, какъ свѣчка. Зазвонилъ 
гдѣ-то на деркви набатъ, прибѣ-
жалп люди, притащили пожарную 
киіпку, но было уже поздно п 
сарай сгорѣлъ до тла. 

— Не даромъ-же на немъ вчера 
сидѣла оова! услышала я утромъ 
знакомый голосъ. — Вотъ и слу-
чнлся пожаръ! 

И всѣ бывшіе тутъ мужики 
покачивали головами и крестились. 

— Толъко-бы мнѣ ее найти! 
продолжалъ все тотъ-же знакомый 
мнѣ голосъ.—Ужъ я бы ей свер-
нулъ шею! 

И вдругъ его взоръ упалъ на 
наше дѵпло. 

— Да вотъ гдѣ она! воскліікнулъ 
человѣкъ н, взявшись за топоръ, 
мужики сталп рубить дерево. 

Отъ страха мы оцѣпенѣли. 
Затѣмъ послышался трескъ и 

наше бѣ7щое дерево рухнуло на 
землю. Чья-то рука залѣзла къ 
намъ въ дупло и потащила моего 
брата на свѣтъ. Щурясь и дрожа 
всѣмъ тѣломъ, я прижалась ЕЪ 
стѣнкѣ дупла 



— ІІди, І ІДН сюда І І ты, продол-
жалъ все тотъ-же голосъ.—Нечего 
тутъ! 

Рука схватила ыеня п вытаіднла 
на воздухъ. 

Говорятъ, что мы, совы, прп 
дневномъ свѣтѣ ничегоне видимъ, 
но это невѣрно. Мы только при-
щурнваемъ глаза, такъ какъ свѣтъ 
ослѣпляетъ насъ, но потомъ мы 
прнвыкаемъ къ солнечнымъ лу-
чамъ іі начннаемъ видѣть хорошо 
и днемъ. Такъ и теперь. Освоив-
шпсь со свѣтомъ, я увидѣла нѣ-
сколькііхъ человѣкъ съ топорамп 
въ рукахъ. На землѣ лежалиуби-
тымн моп мать и братъ, a отецъ 
съ жалобными, визгливылш крика-
мп леталъ взадъи впередъвокругъ 
пенеляхца и срубленнаго дерева. 

—- Эхъ, жаль, нѣтъ ружья! ска-
залъ одпнъ нзълюдей.—Подстрѣ-
лпть-бы н его! 

A затѣмъ онъ подошелъ ко мнѣ, 
взялъ за крылья и поднялъ на 
воздухъ. 

— Ага, миленькая, попалась! 
сказалъ онъ. —Захлопала глазами! 
Теперь ты y меня пошіятешь! 

Съ этого момента начались для 
меня страданія. Онъ отнесъ меня 
въ другой конецъ парка, устроилъ 
тамъ для меня сидѣніе на палкѣ п 
прнковалъ неня къ нему за ногу 
на цѣпочку. Дѣлые дни я HJIOBO-

днла на этомъ спдѣніи, подъ па-
лящими лѵчанп солнда, іцурясь 
отъ свѣта и не зная, куда дѣ-
ваться отъ набѣгавшаго дождя. 

Сколько разъ я порывалась бѣ-
жать, но цѣпь была крѣпка и я 
не въ состоянін была ее порвать. 
Сколько разъ я просила y Bora 
для себя смерти, но Онъ не вни-
малъ монмъ мольбамъ и остав-
лялъ меня въ живыхъ. Я прово-
дила дѣлые днн въ неволѣ, пскала 
днемъ желанной темноты, a ночью 
убѣжнща отъ дождя и отъ вѣтра, 
но ne находнла ихъ, и тосковала 
о своихъ родныхъ. Мнѣ приноскли 
ѣсть кусочки мяса и дохлыхъ 
крысъ, но я не дотрогивалась до 
нпхъ, потому что мы падали 
вовсе не ѣдимъ, a едва только 
люди уходилн, какъ съ высокой 
сосны ко мнѣ слеталъ коршунъ 
п пожиралъ мясо. Это были для 
меня мпнуты ужаса. Я боялась 
его, срывалась со своего еидѣнія, 
чтобы улетѣть, но тутъ-же и па-
дала на землю и долго бипась 
объ нее крыльями и не могла 
встать на ноги. Меня задерживала 
дѣпь. A когда наступала ночь, 
то ко мнѣ всякій разъ прилеталъ 
мон отецъ. Онъ прнносилъ мнѣ 
ѣды, кормилъ меня мышами, ля-
гушками, гусенидами и жуками, 
саднлся рядомъ со мной и со-
грѣвалъ меня СВОІЕЯЪ тѣломъ. Если-
бы не онъ, то я умерла-бы съ 
голоду. Едва только настуналъ 
вечеръ, каісъ я уже слышала из-
далека е'го голосъ: 

— Гдѣ ты? Ау! Угу! 
— Я здѣсь! отвѣчала я ему.— 

Я жду тебя! Угу! 
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A въ это время раздавались 
вдалекѣ, y дома, суевѣрные голоса 
людей:— 

— Слышите, сова кричитъ? Это 
къ бѣдѣ! 

И мнѣ было жаль людей, что 
о-нн придавали такое значеніе на-
шимъ голосамъ, какого онп вовсе 
н не имѣли, и хотѣлось ободрить 
пхъ, успокоить іі сказать имъ, 
что такими создалъ насъ Господь 
іі что быть ииьши и крпчать ітначе 
мы не смогли-бы, хотябы даже и за-
хотѣли. 

Такъ протянулись для меня 
цѣлые семьдесятъ дней и всѣ эти 
семьдештъ дней я была на прп-
вязи іі оставалась безъ воды. Мнѣ 
никто не догадался ее наливать, 
Да, впрочемъ. это не было н нужно. 
Мы, совы, воды вовсе не пьемъ. 
съ насъ бываетъ довольно п 
тоіі влаги. которая содержптся въ 
нашей пнщѣ и которую мы по-
глощаемъ вмѣстѣ съ дыханіемъ нзъ 
воздуха. Но мнѣ было горько н 
обидно за то, что людн забылп 
обо мнѣ іі оставили меыя на произ-
волъ судьбы, И если-бы не моп 
отецъ. который каждую ночь прн-
леталъ ко мнѣ п кормилъ меня. 
то меня давно-бы уже не было въ 
живыхъ. 

II вдругъ необыьновенное, ока-
зочное счастье: я неожііданно 
получила свободу. Я сидѣла y 
себя на столбпкѣ п щурилась отъ 
дневного свѣта. Была уже осень. 
Листья уже слетѣлп съ деревьевъ 

іі они ГОЛЕГМИ вѣтвямя гудѣли въ 
воздухѣ. Было ХОЛОДНО I I сквозь 
порѣдѣвнгія деревья виднѣлся жел-
ТЫЙ домъ, въ которомъ жили люди. 
Какіе-то дѣти бѣгали около него 
іі весело смѣялись Я ужо захи-
рѣла, примирилась со своей не-
волей іі уже потеряла всякую на-
дежду на свободу. 

„Будь, что будетъ!" рѣшила я. — 
„Авось Господь сжалится ыадо 
мною и пошлетъ мнѣ смерть!". 

Голоса дѣтей слышались все 
ближе іі ближе п вдругъ я увп-
дала, что они бѣжали прямо въ 
мою сторону. Я испугалась ІІ за-
жмурила глаза. 

— Смотрите! Сова! вдругъ услы-
шала я около себя чей-то дѣтскій 
голосъ. 

— Бѣдная! прнвязана! сказала 
какая-то дѣвочка. 

— Какъ это мы раныпе ее не 
видали? 

— Намъ запрещалооь такъ да-
леко уходить отъ дома!.. 

Дѣти окружщщ меня со всѣхъ 
сторонъ, съ любооытствомъ ог-
лядываліі меня п ішъ было жаль, 
что я была на привязп и не могла 
летать. 

— Бѣдная!.. опять повторила 
та-же дѣвочка. 

II, обративішісь къ остальнымъ 
дѣтямъ, она продо.тжала:— 

— Знаете , что? Даваі іте ее от-
пустпмъ на свободу!.. 

— Давайте! Давайте! послыша-
ЛІІСЬ голоса. 



— Только я боюсьеяине знаю, 
какъ это сдѣлать,. 

— Давайте я ! воскликнулъ 
вдругъ толстенькій, краснощекій 
мальчу гаыъ. —Я нѳ боюсь ничего 
на свѣтѣ! 

Онъ подотелъ ко мнѣ, взялъ 
меня за лапку и снялъ съ нея 
цѣпь. Я дрожала, какъ въ ли 
хорадкѣ. Мнѣ почему-то казалось, 
что. онъ меняѵбьетъ. 

— Яего-жъ ты не летншь? ска-
залъ мальчикъ ІІ спихнулъ меня 
съ подставки. 

Я взмахнула крыльями п вдругъ 
почувствовала свободу. Необык-
новенное счастье наполннло мою 
душѵ п я лолетѣла, куда глядѣли 
мои глаза, и все летѣла п летѣла, 

сама не зная, куда, и сквозь волны 
ослѣплявшаго меня свѣта видѣла 
деревья, поля и лѣса и съ каж-
дымъ взмахомъ крыльевъ чув-
ствовала, какъ все далыпе и дальше 
находплась отъ того мѣста, гдѣ 
перенесла столько мученій н гдѣ 
такъ срорбно влачилась моя 
жизнь. 

И вотъ я снова на свободѣ. 
Я живу тою жизныо, для которой 
создалъ меня Господь, часто вспо-
минаю о пожалѣвшихъ меня дѣ-
тяхъ іі что бы ни думали обо мнѣ 
суевѣрные люди, я: никогда не 
сдѣлаюсь иною, но за то и 
не пріічиніо имъ ни малѣйшаго 
зла. 

С. Вершининъ. 

В Ъ С А Д У З И М О Й . 

Въ саду одѣты снѣгомъ елки 
И солнце искрится на нихъ, 
Въ в ѣ т в я х ъ сосулекъ ледяныхъ 
Блестятъ хрустальныя иголки. 
И прудъ налетомъ синеватымъ 
Темнѣетъ въ снѣжныхъ берегахъ, 
Повисли хлопья на вѣтвяхъ , 
Какъ будто клочья бѣлой ваты. 

Въ окно изъ сада видны ели; 

На нихъ—алмазные вѣнцы, 
A рядомъ снѣжныя метели 
Воздвигли бѣлые дворцы. 
Весь садъ—въ парчѣ заледенѣлой 
Качаетъ вѣтками едва... 
На стеклахъ иней сѣтью бѣлой 
Плететъ узоры-кружева. 



Д В Ѣ С И Р О Т К и 
П 0 В Ѣ с т ь. 

(Продолженіе). 

Русскаго консула, какъ нарочно, 
въ городѣ не оказалось: онъ уже 
цѣлый мѣсяцъ находился въ от-
пускѣ и его мѣсто занималъ какой-
то господинъ, не понимавшій нн 
одного слова по русски. Когда 
рыбаки привели къ нему Наза-
ровну, то онъ задалъ ей нѣсколь-
ко вопросовъ на нѣмецкомъ языкѣ , 
но она на него раскричалась, ска-
зала, что его Богъ накажетъ за 
то, что онъ смѣется надъ ней и 
нарочно говоритъ такъ, что она 
его не понимаетъ, — и онъ отпу-
стилъ ее по добру, но здорову. 
Рыбаки вывели ее на улицу, рас-
кланялись оъ ней и потпли своей 
дорогой. Она осталась одна. Это 
ее испугало. 

— Миленькіе! крикнула она 
имъ. — Эй, в ы ! Какъ васъ? Куда-
же это вы меня завели? Вѣдь я 
одна боюсь! Я—женщина... 

Но они отмахнулись отъ нея 
и пошли своей дорогой. Пови-
димому, они былн рады, что нако-
нецъ отдѣлались отъ нея н были 
теперь свободными. Слезы пока-
зались y нея на глазахъ. 

— Господи Боже мой! восклик-
нула она.— Что-же я теперь буду 
дѣлать? 

Положеніе ея было безнадежно. 

Весь ея багажъ погибъ въ морѣ, 
денегъ при ней не было ни ко-
пѣйки, да іі самый ея нарядъ 
былъ таковъ, что y всѣхъ про-
хожихъ вызывалъ нѳудержимый 
смѣхъ. На ней была старая шапка 
съ ушами, мужской пнджакъ и 
болыпіе, выше колѣнъ, рыбацкіе 
сапоги. Все это на нее надѣли ры-
баки, когда вытащили ее изъ во-
ды, всю закоченѣвшую отъ холо-
да, и старались ее обогрѣть. Обле-
денѣлая юбка путалась теперь y 
нея въ ногахъ и царапала, подо-
ломъ по голенищамъ саногъ. Сагго-
ги были неимовѣрно велики ІІ она 
едва могла въ нихъ ступать. Рукава 
засаленнаго и всего въ заплатахъ 
пиджака, отъкотораго пахло рыбой 
и смолой, свѣшивались y нея съ 
рукъ. Рубашка на ней была еще 
мокра и холодила ей плечи и 
спину. 

— Что-же я теперь буду дѣлать? 
повторяла Назаровна.—Какъ мнѣ 
быть? 

Она пробовала разговаривать съ 
прохожими, но онп не понпмали 
ее и проходили нішо. Какой-то 
господинъ долго объяснялъ ей что-
то на своемъ языкѣ, и указывалъ 

4и куда-то рукон, но она его не 
поняла. Проходнвшая дама подала 



ей бѣленъкую ндкелевую монетку, 
но Назаровна сочла это за на-
смѣшку, такъ какъ никогда не 
видѣла такнхъ денегъ и не пони-
мала, для чего ей ее давали. 

— Развѣ деньги такія? говорила 
она сама съ собой. — Деньги бы-
ваютъ мѣдныя или серебряныя, a 
это какая-то жестяная пуговица! 
Вотъ вѣдь какіе безсовѣстные 
люди! Такъ и норовятъ, чтобы 
подсунуть... И орелъ-то на нихъ 
съ одной головой!.. Непіто бываютъ 
орлы объ одной головѣ? 

И, не зная, что дѣлать. она бро-
дила по городу, всюду вызывала 
усмѣшки своимъ внѣшнимъ ви-
домъ и не вѣдала, къ кому обра-
титься. Мимо нея взадъ іі влередъ 
проѣзжали экипажи, суетилнсь 
прохожіе, но никому не было до 
нея дѣла и никому даже н въ 
голову не приходило, что она была 
голодна, устала и, какъ пожилой 
уже человѣкъ, хотѣла прилечь. 
Прошелъ день, наступнли сумерки, 
и въ окнахъ стали зажигаться 
огни, a она все шла и шла, не 
отдавая себѣ отчета, гдѣ она и 
что ей слѣдовало-бы дѣлать. Тоска 
одпночества увеличнлась еіце бо-
лѣе отъ сѣрыхъ сумерекъ и то, 
что озябли плечп п сппна, дѣлало 
положеніе невыносимымъ. Къ это-
му присоединилась еще тяжкая 
скорбь отъ Евгенін Ѳедоровнѣ и 
о Катѣ, о которыхъ она думала, 
что онѣ погибли, — и ей хотѣлс. 
рыдать на всю улиду, кричать о 

помоіци и добиться наконедъ того, 
чтобы ее поняли эти лроходившіе 
мимо нея равнодушные люди, ко-
торымъ было рѣшительно все рав-
но, былъ-ли кто живъ или мертвъ. 

— Ахъ, Боже мой, Боже мой!.. 
то н дѣло вздыхала она. — Какое 
несчастное пришноченіе!.. За грѣхи 
н а п т не помиловалъ насъ Го-
сподь... Барыня-то, барыня моя!.. 
Пошли ей Господи дарство не-
бесное, вѣчный покой... Катенька 
милая, красавица ты моя! Думала-
ли я со своимъ бабьимъ куринымъ 
умомъ, что не увижу тебя больше 
ннкогда!.. 

Она плакала и слезы струились 
y нея по щекамъ н падали прямо 
на холодный снѣгъ. Была уже ночь. 
Она устала и еле ужѳ плелась. To 
и дѣло присаживаясь на тумбы, 
она старалась подавить въ себЕ 
боль подъ ложечкой и голодъ и 
рѣзко пожимала плечами, чтобы 
хоть какъ нибудь согрѣться. По-
терявъ наконедъ терпѣніе и вы-
бившисъ изъ силъ, она подопгла къ 
темной фигурѣ, стоявшей посреди 
опустѣвнгей улиды и дернула ее 
за рукавъ. Это былъ городовой. 

-— Миленькій, обратилаоь она въ 
нему. — Гдѣ-бы мнѣ тутъ попить 
чайку? 

Онъ оглядѣлъ ее испытующимъ 
окомъ п о чемъ-то строго ее спро-
силъ. Боясь, чтобы онъ не заподо-
зрилъ ее въ чемъ-нибудь, и не 
свелъ ее въ участокъ, она про-
должала: 



-— Мы — утоплые людп, батюш-
ка, — все одно, что погорѣльцы... 
Намъ дѣваться некуда!.. Гдѣ-бы 
мнѣ тутъ попить чайку? 

Городовой еще строже ей что-то 
сказалъ. 

Она вспомнила, что y нея не 
было паспорта, что онъ остался въ 
вещахъ y Евгенлі Ѳедоровны и, 
слѣдовательно, безвозвратыо по-
гибъ въ морѣ, и ей сдѣлалось 
страшно. Что, если сейчасъ при-
дерутгя къ ея личности? Чѣмъ 
она докажетъ тогда, что она дѣй-
ствитедьно не бродяга. a порядоч-
ный человѣкъ и попала сюда слу-
чайно. 

И чтобы ѵм11лоетивить городо-
вого, она сказала: 

— Я озябла, кавалеръ, и пить 
хочѵ... Гдѣ-бы тутъ погрѣться?.. 
A насчетъ пачпорта ты, мпленькій, 
не сомнѣвайся! Онъ ѵ меня былъ. 
да только въ морѣ утопъ. Тверской 
губерніи, Осташковскаго уѣзда, 
деревни Колюпановки... Тамъ всѣ 
ыеня знаютъ!.. У насъ еще новая 
изба! 

Городовой что-то крикнулъ на 
нее. взялъ ее за плечи и оттолкнулъ 
йе отъ себя. Она робко и покорно 
пошіелась далѣе. 

Быка уж;е ночь. Какъ іі вчера, 
шелъ снѣгъ и дуйъ рѣзкій, холод-
ный вѣтеръ. Вдоль улицы неслись 
цѣлыя снѣжныя облака и забп-
вались Назаровнѣ за шею, гдѣ и 
безъ того было холодно. Она ѵже 
не пожимала больше плечами, a 

просто шла, куда глядѣли ея глаза, 
п только твердила: 

— Спаси іі помилуй, Царіща 
Небесная!.. Заступп, Господи, и 
сохранн! 

Вдоль нея вотянулись заборы. 
настоящій городъ остался далеко 
позади и теперь уже ясно слы-
шалось, какъ гдѣ-то недалеко шу-
мѣло море. Она поняла, что зашла 
въ предмѣстье, и, сѣвъ на тумбочку, 
долго отдыхала. Затѣмъ она пошла 
далѣе. Вотъ уже та плоіцадь. на 
которой вчера вечеромъ городовые 
подняли Костю, a вотъ виднѣется 
въ темнотѣ и церковь съ остро-
конечной колокольней, на паперти 
которой Францъ Фидлеръ нашелв 
корзину оъ Катей. Назаровна дога-
далась, что это церковь, поыоли-
лась на нее и вошла в ъ какую-то 
улицу, состоявшую изъ бѣдныхъ 
лачугъ. Здѣсь уже всѣ спалп. 
Только въ одномъ домикѣ еще свѣ-
тился огонь іі сквозь плохо за-
дѣлашіыя рамы слыіпался плачъ 
дѣтей. Назаровна пошла на огонекъ 
іі заглянѵла въ окно. Но оно было 
завѣпіеыо и отъ того, что плакали 
дѣти, няыѣ казалоеь, что въ пз-
бушкѣ было тепло и хорошо, и 
ей страстно^ неудержимо захотѣ-
лось вдругь постучаться въ окно 
и попрослть пріюта. Но она не 
рѣшплась этого сдѣлать и, опустпв-
шись ыа крылечко, присѣла отдох-
нуть. Дѣти плакали долго, въ два 
голоса, слышалпсь еще голоса 
мужчины, женщины и еще двухъ 



дѣтен побольше, и, казалось, что 
въ домѣ не все благополѵчно, что 
кто-нибудь болѣнъ, или происхо-
дитъ соора. Затѣмъ лослышались 
шаги, дверь отворилась ІІ на по-
рогѣ показался мужчина. 

— Хорошо. Луиза, обратился 
онъ къ кому-то въ темнотѣ по нѣ-
мецки. —-Ты уйми сначала Фрица 
іі Эмму, a я ебѣгаю за докторомъ. 
Пуеть хоть онп-то улягутся поско-
рѣе спать, a ты уже какъ нлібудь 
управься одна съ Кетти и Марга-
ритой безъ меня! Должно быть, 
Кеттп дѣйствнтельно простудп-
лась въ своей корзинѣ, что такъ 
плачетъ. A Маргарита только вто-
ритъ ей за компанію и не желаетъ 
засыпать з ря. Ты не бойся за 
нее. Я сейчасъ приведу док-
тора. 

II онъ вышелъ на крыльцо. Уви-
дѣвъ въ темнотѣ согнувшуюся отъ 
холода и усталости фпгурку На-
заровны, онъ остановился п долго 
не могъ разобрать, мужчжна это 
или жентдина. Затѣмъ онъ на-
гнулся надъ ней и похлопалъ ее 
по плечу. 

— Ты чего здѣсь спдтішь? спро-
сгглъ онъ ее по нѣмецкп. 

Заслышавъ въ его голосѣ ноту 
состраданія, она подняла голову и 
отвѣтила: 

— Устала. миленвкій... Кушать 
хочу!.. 

— Что? 
Она повторила свой отвѣтъ. Онъ 

сошелъ со ступенекъ, яоднялъ ее 

на ноги іі обернулъ ее лицомъ къ 
свѣту, выходпвшему нзъ окна. 

— Эге! сказалъ онъ,—да какой-
йКѲ y тебя усталый вндъ! Ты, дол-
жно бытъ, такъ бѣдна, что тебѣ 
негдѣ и ночевать! 

Его участливый тонъ тронулъ 
ее іі на глазахъ y нея засвѣтп-
лись слезы. 

— Пріюти, миленыгій, сказала 
она.—Дай переночевать! Тебя Го-
сподь сторицею вознаградитъ! 

Онъ не понялъ ея, но ея жалкій, 
безпомоіцныи видъ въ свою оче-
редь тронулъ ІІ его, ІІ онъ взялъ ее 
за рукавъ и потянулъ ее къ себѣ. 

— ВХОДІІ . входп къ намъ! ска-
залъ онъ ей. — Погрѣйся немного 
іі отдохни. Жена дастъ тебѣ по-
ѣсть. Сегодня Богъ послалъ намъ 
новую дочь, да она что-то крн-
ЧІІТЪ... Должно быть, заболѣла, 
простудилась... Входн-же, входи, 
не бойся! 

И, отворнвъ дверъ въ горніщу, 
онъ крикнулъ: 

— Лупза, Богъ послалъ намъ 
страннііцу ! Займись-ка ею и дай 
ей поѣсть! 

И, снова затворивъ за собою 
дверь, онъ побѣжалъ за докторомъ. 

Назаровна увпдѣла себя въ ком-
натѣ. Пріятной теплотон пахштло 
ей въ ліщо. Ласково свѣтила 
лампа y потолка и въ воздухѣ 
стоялъ запахъ хлѣба я прѣлой ка-
пусты, отъ котораго Назаровнѣ 
еще больше захотѣлось ѣсть. Въ 
глубпнѣ, y стѣны, на громадной 



— Мама, вылечи куклу: y нея оторвалась нога!.. 





кровати лежали мальчикъ и дѣ-
вочка, укрывіпись по шею перин-
ками, и болыпими лгобопытными 
глазами посматривали на неждан-
ную гостыо. Посрѳди комнаты стоя-
ла женщина и, держа одного ребе-
ночка на одной рукѣ, a другого 
на другой, старалась ихъ укачать. 
Оба они кричали во все горло. 

— Бай, ба-ай, ба-ай, бай! на-
пѣвала женщина. — Баю-баюшки-
баю!... 

Ho y нея не выходило ничего. 
Испробовавъ всѣ способы ука-
чать дѣтей, выбившись изъ силъ, 
фрау - Луиза ѵже готова была 
положить ихъ обратно въ ихъ ко-
лыбели и предоставить ихъ са-
мішъ себѣ до прихода доктора, 
какъ вдругъ въ комнату неожн-
данно вошла Назаровна. Появ-
леніе чужого человѣка смутило 
ее. Но голосъ мужа, впустившаго 
ее, и самый видъ Назаровн ы обод-
рили еѳ и она участливо взглянула 
на посѣтительницу. 

— Вамъ чего? спросила она ее. 
Вмѣсто отвѣта, Назаровна сбро-

сила съ себя ненавистный шід-
жакъ, стаіцила сапоги и, подско-
чивъ къ фрау-Луизѣ, схватила отъ 
нея маленькую Маргариту ІІ при-
нялась ее качать, Въ избыткѣ 
нѣжности она прижала ее къ себѣ 
и пріятная теплота ребенка вдругъ 
разлилась y нея по груди н на-
помнила ей Катю. Ступая босыми, 
ѵже привыктими къ холодѵ, но-
гами по теплому полу, видя себя 

въ семьѣ, она вдругъ почувствовала 
себя немножко дома ы слезы па-
катились y нея изъ глазъ. Она 
слышала, что ей что-то говорила 
нѣмка, указывая ей на ея слезы, 
но она не понимала ея и только 
иснытывала необыкновенную ра-
дость, что около нея было ма-
лѳнькое существо, которое напо-
минало ѳй о Катѣ и было такое-же 
безпомоіцное и тепленькое, какъ 
н она. Увидѣвъ, къ какою любовыо 
Назаровна принялась усііокаивать 
Маргариту, фрау-Луиза скоро до-
вѣрилась ей вполнѣ и еще долго 
онѣ обѣ ходилн І І О Т О М Ъ взадъ и 
впередъ по комнаткѣ ІІ укачивали 
дѣтей. 

„Должно быть, y нея двойни-, 
думала про нее Назаровна. 

..Это, должно бытъ^ Франдъ еіце 
днемъ нанялъ нянвку, да она 
только сейласъ пришла, въ свою 
очередь думала фрау-Луиза. — Ми-
лый Францъ! Онъ потерялъ голову 
отъ того, что такъ неожиданно 
разбогатѣлъ!.." 

Часъ спустя, возвратился до-
мой Францъ Фидлоръ. Онъ не на-
телъ доктора н виновато под-
нялся на ступенн своего крыльца. 
Коіда онъ пріотворплъ дверь и 
просунулъ въ комнату голову, то 
увидѣлъ, что фрау-Лупза и На-
заровна сидѣлп за столомъ п объ-
яснялнсь жестами. На Назаровнѣ 
былъ старый Луизннъ капотъ я 
его, Франца, тѵфли. Назаровна 
съ аппетитомъ ѣла что-то горячее 



изъ мисочки и съ невѣроятнымъ 
наслажденіемъ жевала хлѣбъ. Оба 
ребеночка уже молчали: Марга-
рита спала въ колыбелькѣ, a Кет-
ти—въ корзинѣ изъ подъ бѣлвя. 

—Ну, вотъ іі хорошо! сказалъ 
Францъ, входя.—Значитъ, и док-
торъ былъ-бы лишнимъ! 

— Нѣтъ, не лишнимъ, отвѣтила 
ему жена. — Посмотри, какой y 
нашаго ангелочка жаръ! Бѣдняжка 
Кетти! Должно бытв, она просту-
дилась, когда лежала въ корзинкѣ 
на паперти y церкви... Прислу-
шайся, какъ хрипитъ y нея въ 
горлышкѣ! 

И, кивнувъ въ сторону Наза-
ровны, она шепотомъ продол-
жала:— 

— Какъ хорошо ты сдѣлалъ, 
что нанялъ няньку! Безъ нея я 
раетерялась-бы совсѣмъ! Она такая 
опытная H такъ умѣло обраіцается 
съ ребенкомъ. Жаль только, что 
она — иностранка и ни слова не 
понимаетъ по нѣмецки. Впрочемъ, 
это не важно. гБыла-бы только 
честная и любила-бы дѣтей!... 

Затѣмъ всѣ въ домикѣ улеглись 
спать въ одну общую, необъятную 
постелв. Не спала одна толвко 
Назаровна. Всю ночв она про-
сидѣла y изголоввя Кати, то и 
дѣло укачивала ее, потому-что 
дѣвочка часто просвшаласв отъ 
кашля И плакала, ІІ приглядві-
валасв къ ея покраснѣвшему, пві-
лавшему личику. 

— „Точв въ точв, какъ наша 

Катя... думала она.—Тѣ-же глазки. 
тѣ-же волоски, то-же лицо. И 
создастъ-же Господв такое сход-
ство!". 

И отъ того, что Кетти такъ 
силъно напоминала ей Катю, хотя 
Кетти и Катя бвіло одно и то-же 
лицо, старушка привязаласв къ 
ней въ эту ночв такъ, что пере-
силивала въ себѣ дремоту, чтобві 
толвко лишній разокъ взглянутв на 
нее,и ее уже начинала иугатв мвюлв, 
что завтра съ утра ей, бытв мо-
жетъ, уже придется разстатвся 
съ ней навсегда и йскатв спосо-
бовъ возвращенія въ Россію. И 
послѣ перенесеннвіхъ страданій 
яа морѣ и въ этомъ городѣ, гдѣ 
она едва-едва могла найти себѣ 
пріютъ и кусокъ хлѣба, эта бѣд-
ная избушка показалась ей лучше 
всякихъ дворцовъ и эти бѣднвіе 
люди—б.ітзЕимн роднвіми. Ояа не 
спала уже вторую ночв, но не 
хотѣла засвіпатБ, и при каждомъ 
движенііі илп кашлѣ Кати напѣ-
вала ей тѣ пѣсни, которвгя, еще 
такъ недавно пѣла ей въ Россіп 
н на пароходѣ, и дѣвочка оче-
видно чувствовала это и емолкала 
толвко на рукахъ y своей няни. 
Какимъ-то удивителвнвімъ дѣт-
скимъ чутвемъ она догадаласв, 
вѣроятчо, что это бвіла ея на-
стоящая, первая няня. которая 
ухаживала за ней со дня ея рож-
денія, іі чувствовала себя спокойно 
толвко y нея на рукахъ или при 
звѵкахъ ея старческаго голоса, 



напѣвавшаго русскія, заунывные 
мотивы. Что касается самой На-
заровны, то ей и въ голову не 
приходило, что эта дѣвочка была 
ея Катей и находилась такъ близко 
около нея. Во время суматохи на 
иароходѣ она была внизу, въ 
каютѣ, совершенно не видала, какъ 
Евгенія Ѳедоровна укладывала 
Катю въ корзину, и когда выбѣ-
ЖСІЛ CL послѣ толчка наверхъ, то 
увидала только громадную волну, 
которая ворвалась на пароходъ, 
смыла съ палубы всѣхъ расте-
рявшихся пассажировъ, в ъ томъ 
числѣ и ее саму, a далѣе уже 
она не помнила ничего. Когда она 
очнулась, то была уже въ водѣ, 
сльппала кртси погябавіпихъ и 
видѣла, какъ погружался въ воду 
разбитый пароходъ. Она ухватп 
лась за что-то и поплыла. A за-
тѣмъ ее подобрали рыбаки и при-
везли сюда. И, сидя теперь передъ 
корзиной, въ которой лежала 
Кетти, она глядѣла на нее, удив-
лялась необыкновенному ея сход-
ству съ Катей и все повторяла:— 

— И уродилъ-же Господь та-
кое сходство! Точно двѣ жапли 
воды. 

Францъ Фидлеръ и его жена 
долго разсказывали ей о томъ, 
какъ они нашли этого ребенка, но 
она. не понимала ихъ и смотрѣла 
на нихъ недоумѣвавшими гла-
зами. 

„0 чемъ они лопочутъ?" ду-
мала она.—„Чего имъ надо?". 

Ночью она увидала на Катѣ 
крестъ. который ей надѣла въ 
дорогѣ мать. Но крестъ этотъ, 
былъ для старушки незнакомымъ 
и еще больше убѣдилъ ее въ томъ, 
что Кетти и Катя были не одно 
и то-же лицо. 

Когда забрезжило позднее зымнее 
утро, то Францъ Фидлеръ сталъ 
собираться на службу. Увидѣвъ 
Назаровну, покорно сидѣвшую 
около ребенка, и замѣтивъ по ея 
лігцу, что она всю ночь не смы-
кала очей, онъ толкнулъ свою 
супругу въ бокъ іі многозначи-
тельно сказалъ:— 

— О, это очень хорошая жен-
щина! Ее надо имѣть въ виду! 

Проснулисв всѣ. Начались се-
мейныя хлопоты, шумъ и крики 
дѣтей, фрау-Луиза должыа была 
то топить печь, то готовнть обѣдъ, 
то успокаивать дѣтей, и въ эти-то 
тяжелыя нинуты Назаровна н 
оказалась для нея необходимой. 
Простая, кроткая, покорная судьбѣ, 
она какъ-то сразу вошла въ поло-
женіе семьи, стала своей и во 
всемъ оказывала посильную по-
мощь. Не понимая ни слова по 
нѣмецкш, она поиимала тотъ обіце-
человѣческій языкъ, на которомъ 
ВОВСР ые говорятъ, но который 
поніімается съ перваго взгляда, 
по одному толъко выраженію губъ 
или глазъ, іі который исходитъ 
прямо изъ глубины сердедъ. Кеттп 
не признавала никого, кромѣ На-
заровны. Маргарита успокаивалась 



только y нея на рукахъ. Эмма п 
Фрицъ уже висли на ней н она 
ласково гладила ихъ по головкамъ. 
A когда выпадала свободная ми-
нутка, то Назаровна прншивала 
пуговиды то на одномъ изъ нихъ, 
то на другой, ставила заплатки 
іі іптопала чулки. Пообѣдали, по-
пилп вечерній кофе, a затѣмъ вер-
нулся со службы Францъ Фид-
леръ. Онъ отошелъ съ женой къ 
сторонкѣ и долго о чемъ-то съ 
ней разговаривалъ, то и дѣло ки-
вая въ сторону Назаровны. A за-
тѣмъ онъ подошелъ къ Наза-
ровнѣ и взялъ ее за руку. 

— Фрау, обратился онъ къ ней.— 
Мы вами довольны. Оставайтесь 
y насъ совсѣмъ! Мы бѣдныѳ ра-
бочіе, но y насъ въ груди бьются 
честныя сердца! Я могу предло-
жить вамъ столъ, одежду и те-
тыре марки въ мѣсяцъ. 

Она не поняла его, но по тону 
его голоса догадалась, что онъ ее 
не гналъ, и осталась ѵ Н І І Х Ъ п 
на слѣдующую ночь. Т а к ь по-
тянулись дни за днями, и она 
продолжала y нихъ жить. Францъ 
іі фрау-Лѵиза думали, чего она 
согласилась быть y нихъ при-
слугой, a она не знала, куда ей 
обратпться, іі все чего-то ждала, 
но главное, что задерживало ее 
y ннхъ,—- это была Кетти, съ кото-
рой разстаться y нея не хватило 
силъ. Цѣлые дни она проводила 
съ ней, разговаривала съ ней по 
руоски, н ей казалось что дѣ-

вочка уже понимала ее и только 
напрягала усилія, чтобы ей от-
вѣтить. 

Такъ прошли двѣ недѣли. Въ 
одно ясное, морозное утро Наза-
ровна взяла Кетти и пошла съ 
ней погулять. 

— Пора ужъ! рѣшила она. — 
Сколько времени ребенокъ не былъ 
на воздухѣ! 

Было бѣло. Подъ ея ногами 
хрустѣлъ снѣгъ и это напоминало 
ей о далекой Россіи, Она не знала, 
въ какой сторонѣ находилась ея 
родина, и ей казалось, что Росеія 
должна быть тамъ, гдѣ шумѣло 
море, и что если-бы она сама, 
Назаровна, была такого болыпого 
роста, что могла-бы заглянуть 
туда, гдѣ едва замѣтной линіей 
море сливалось на горизонтѣ съ 
небомъ, то она увидѣла-бы тамъ 
Россію. И она направилась съ ре-
бенкомъ къ морю. 

Теперь море было тихое, все 
блестѣло на солнцѣ и, не смотря 
на пережитыя Назаровной не-
счастья, казалось ей красивымъ. 
На пристани шумѣлъ и суетился 
народъ. Болыпой пароходъ стоялъ 
y берега, и собирался отходить. 
Подъѣзжали извопцши съ пасса-
жирами, телеги съ товаромъ и въ 
воздѵхѣ пахло тѣмъ занахомъ 
угольнаго дыма и морской воды, 
какон можно ощуіцать только на 
одномъ морскомъ берегу и болыпе. 
нигдѣ. Когда Назаровна подхо-
дила къ пароходу, то раздался 



второй звонокъ и затѣмъ послѣ-
довали два продолжительныхъ 
гудка. 

—„ Вотъ-бы послать домой пись-
мо"... подумала Назаровна, „—да 
некому здѣсь написать! В с е нѣмцы, 
да нѣмцы, a я сама не гра-
мотная,..". 

И пока она такъ думала, къ 
пристани подъѣхалъ вдругъ эки-
пажъ. Изъ него въшіла жешцина, 
походившая во внѣшнему виду 
на сестру милосердія, и съ ней 
мальчиЕъ лѣтъ десяти. Они прошли 
прямо на пароходъ, a затѣмъ жен-
іцина сошла обратно на берегъ, 
сѣла въ экипажъ и уѣхала домой. 
Мальчикъ остался на пароходѣ 
одинъ и, выйдя на палубу, весело 
сталъ глядѣть на пристань сверху. 

„Гдѣ я этого мальчика встрѣ-
чала?" подумала Назаровна.— 
„Ужъ очень мнѣ знакомо его 
лицо!". 

Мальчикъ былъ такъ занятъ 
созерцаніѳмъ всего, что происхо-
дило вокругъ него, что даже и 
не замѣчалъ въ толпѣ Назаровнѵ, 
которая не сводила оъ него глазъ. 

„Гдѣ я его встрѣчала?" про-
должала думать старушка. 

Между тѣмъ раздался третій 
ЗВОНОЕЪ, послышались три гудЕа 
н пароходъ медленно сталъ отча-
ливать отъ пристани. Народъ по-
рѣдѣлъ ж на берегу стало про-
сторнѣе. Кое-Ето махалъ плат-
комъ, провожавшіе еще переЕіі-
дывались словами съ отъѣзжав-

шими,—іі вдругъ мальчикъ взгля-
нулъ на Назаровну. Лицо его 
сразу преобразилось, онъ въ свою 
очередь узналъ ее и замахалъ ей 
головой и рукахш. 

— Здравствуй! здравствуй! за-
кричалъ онъ ей. — Т ы тожѳ спа-
слась? 

Она услышала русскій языкъ, 
встрепенулась, вздрогнула, ахнула 
и вся превратилась в ъ слухъ. Это 
былъ мальчиЕъ Костя. Она замѣ-
тила его еще тогда, на пароходѣ, 
до Еораблекрушенія, и НѢСЕОЛЬКО 

разъ разговаривала съ нимъ. 
— МиленьЕІй!.. Милый!.. Хоро-

піій т ы мой!.. залепетала она. 
— A я ѣду въ Россію! Къ ба-

бушЕѣ! Еричалъ онъ ей.—До сви-
данья! 

— Кланяйся тамъ!.. Кланяйся 
нашимъ!.. лепетала она, сама не 
зная, что говоритъ и о чемъ его 
попросить. — Миленькій!.. Роди-
меньЕІй ты мой!.. 

Но раздѣлявшее ихъ простран-
ство становилось все шире и 
больше, теперь ѵжъ она могла 
ТОЛЬЕЕО слышать его голосъ, но 
уже не разбирала словъ, a онъ 
все епде стоялъ на палубѣ, махалъ 
ей шапЕой и что-то ей крнчалъ. 

Она стояла на берегу и слезы 
ручьяаш теили y нея по щекамъ. 
Съ этішъ мальчііЕомъ, Еазалось, 
порывалась на ВѢЕИ ея связь съ 
родиной и со всѣмъ рѵссЕішъ, 
мельЕнувшая передъ ней на одннъ 
моментъ, и она почувствовала себя 



вдругъ такой одинокой и забро-
шенной всѣми, какъ никогда. И 
еще долго стояла она на берегу, 
провожала взглядомъ удалявшійся 
пароходъ и мальчикъ не выходилъ 
y нея изъ головы. Выждавъ, когда 
пароходъ вышелъ въ открытое 
море и, обогнувъ ближайшій мысъ, 
совершенно скрылся изъ глазъ, 
она еще долго стояла на берегу и 
смотрѣла на оставленный имъ 
дымъ. A затѣмъ она печально 
побрела домои. 

Образъ мальчика стоялъ y нея 
передъ глазами, она видѣла его 
передъ собой, какъ Ж І І В О Г О , п те-
перь была убѣждена, что ne забу-
детъ его нпкогда, узнаетъ его 
среди тысячп такихъ-же мальчу-
гановъ, какъ и онъ, и почему-то 
вѣрила, что еще встрѣтится еъ 
нимъ не разъ. 

A Костя въ это время весело 
бѣгалъ по палубѣ парохода, меч-

(Продолженіе 

талъ о предстоящей встрѣчѣ съ 
бабушкой и послѣ всего нережи-
того в ъ морѣ іі болѣзни, которая 
уже проінла, считалъ себя сча-
стливымъ іі не задумывался ни 
о чемъ. 

Возвратясь домой, Назаровна 
уложила Катю въ ея корзинку и 
долго сидѣла около нея, склонивъ 
головѵ на локоть. Никто не зналъ, 
снала-ли она, нли думала тяжелую 
думу, но всѣ въ домикѣ сразу 
смолкли іі сталп ходить на цы-
почкахъ. 

„Старая фрау снитъ1'... шенталн 
Эмма іі Фридъ. 

— Не буднте ее, ходяте по-
тише!.. шонотомъ нриказывала имъ 
фрау-Луиза. 

И по тому вннманію, съ какимъ 
они отнеслись къ этому забытыо 
Назаровны, было видно, что они 
уже привыкля ее уважать и берегли 
ея покой. 

М . Б — с к і й . 
слѣдуетъ). 

ЗЕРКАЛО ПРИНЦЕССЫ. 
СКАЗКА. 

— Дядя-Коля, разскажи намъ 
исторію! 

— Да, да, дядя-Коля! Разскажя! 
Въ открытое окояіко неслись 

язъ дома звукн мѵзыкп и тихо 
яамирали на террасѣ. Б ы л ъ теплыи 
и тихій іюньскій вечеръ, за рѣкой 
мычало возвращавяіееся съ ноля 
стадо, веходнла болыяая, желтая 

луна іі во все горло кричали ля-
гушки. Дѣтя только что ПОМІ-І-
рились. Надя обндѣла Борю. уда-
ряла его хлыстомъ нп за что, и 
теперь онъ съ болыними, красными 
отъ слезъ, глазамн, тоже подошелъ 
къ дядѣ-Колѣ н нросплъ его что-
ннбудь разсказать. Нанесенная 
Надей обида, была опевядна для 



Вонъ-вонъ птички летятъ'. 



всѣхъ, мама н дядя-Коля ожида-
ли. что Надя сознаетъ свою вину 
п пршгаскаетъ Борю, но она этого 
не сдѣлала, и Боря помирился съ 
нею самъ. Эта строптивость Нади 
произвела непріятное впечатлѣніе. 

тилъ онъ іі отложшгь газету въ 
сторону. 

Надя іі Боря подсѣли къ нему 
н приготовшшсь слушать. 

— Жила-была на свѣтѣ, въ пре-
красномъ дворцѣ, королева, кото-

Представленіе. 

— Дядя-Коля, разскажи намъ 
что-нибудь! приставала она къ 
дядѣ. — Что-нибудь такое, гдѣ-бы 
участвовала такая дѣвочка, какъ я! 

— БГѢтъ, такой мальчикъ какъ 
я! проонлъ и Боря. 

Дядя всегда умѣлъ разсказывать 
дѣтямъ разныя исторіи и они былп 
увѣрены, что онъ не откажетъ. 

— Ну, хорошо! Слѵшайте! отвѣ-

рая часто глубоко и грустно взды-
хала. Все крѵгомъ нея утопало въ 
роскоши, пѣлн райскія птицы, 
цвѣли дыковинные цвѣты и при 
каждомъ дуновеніи вѣтерка на де-
ревьяхъ звенѣли сладкозвучные 
золотые п серебряные ЕОЛОЕОЛЬ-
чикн. Высоко били фонтаны изъ 
духовъ и воздухъ былъ наполненъ 
ароматомъ. Казалось, все тамъ 



было создаыо для земного счастья, 
но королева плакала. Ея свита, 
сидѣвшая y подножія ея трона, 
глядя на нее, тоже глубоко взды-
хала и, вмѣсто того, чтобы радо-
ваться и быть счастливыми, всѣ 
скорбѣли. На колѣняхъ y королевы. 
среди золотыхъ кружевъ ы въ вол-
нахъ дорогихъ шелковыхъ матерій, 
лежало маленькое улыбавшееся 
существо. Это была ея дочь. Коро-
лева глядѣла на нее и глубокая 
тоска закрадывалась ей въ сердце. 

Отчего-же такая тоска? Оттого, 
что король, ея мужъ, воевавшій 
съ сосѣдями, не поіцадилъ того 
лѣса, въ которомъ жили добрыя 
феи, л вырубилъ его. Феіі лиши-
лись своего жилиіца, остались безъ 
своихъ любимыхъ деревьевъ ІІ ру-
чейковъ іі обидѣлись на короля. 
Когда родилась y него дочь, онѣ 
не пришли къ ея колыбели н не 
пожелали ей счастья. Онѣ обез-
долили ее. Теперь она должна была 
рости некрасивой и злой и коро-
лева знала это и горько плакала. 

Но вдругъ поолышался чей-то 
нѣжный пріятный голосъ: — Не 
плачьте! В с е устронтся и будетъ 
хорошо! 

Королева вздрогнула ІІ поднявъ 
глаза, увидѣла передъ собою моло-
дую, улыбавшуюся дѣвушку. Не-
знакомка была стройна, проста и 
одѣта въ платье безъ всякихъ драго-
цѣнностей и безъ живыхъ двѣтовъ 
H травъ, которыми любятъукрашать 
себя феи. Е я глаза свѣтились прп-
вѣтливостью и добротой. В ъ рукахъ 
она держала зеркальце. 

— Я не могу дать прннцессѣ 
тѣхъ блестяіцихъ даровъ, о кото-
рыхъ вы плачете, сказала она,— 
но за то я подарю ей вотъ это 
зеркальце. Пусть она почаще гля-

дится въ него,—и она будетъ доб-
рой. A это все, что нужно для 
человѣка. 

— Но бѵдетъ-ли она красивой 
и богатой? спросила фею королева. 

— Приндесса будетъ доброй, 
отвѣчала. она,— аэтовсе, что нужно 
для человѣка. 

И не дожидаясь благодарности 
королевы, она положила къ ней 
на колѣни волшебное зеркало и 
исчезла. 

Когда ирннцессѣ исиолннлось 
семь лѣтъ, то королева отдала ей 
чудесное зеркало. 

— Возьми его, сказала она.— 
Это подарокъ какой-то доброй феи. 
Смотрись въ него каждъій день. 

Въ семь лѣтъ приндесса не от-
личалась отъ своихъ сверстницъ 
ничѣмъ: ни хорошимъ, нидурнымъ. 
Отъ природы она была добра и 
любила свою мать, но какіе-то 
странные приступы гнѣва овладѣ-
вали ею всякій разъ, когда что 
нибудь дѣлалось не по ней, и какое-
то необъяснимое высокомѣріе на-
полняло ея душу, когда она раз-
говаривала съ прислугой И Л І І съ 
дѣтьмн моложе себя. Это удручало 
ея мать. 

Однажды приндесса проснулась 
отъ побѣдныхъ звуковъ трубъ ея 
отца. Няня сообідила ей, что, это 
возвраіцается съ войны ея отецъ 
и ведетъ съ собоюмного плѣнныхъ. 

— Смотри! указата она ей въ 
окно. — Между плѣныымн вдетъ 
маленькій мальчикъ. Это сынъ 
побѣжденнаго короля. Бѣдняжка 
плачетъ. Онъ блѣденъ и раздѣтъ. 
Теперь онъ снрота. Ему столько-
же лѣтъ, сколько н тебѣ, моя 
кроіпка. 

Приндееса быстро одѣлась, прп-
вѣсила къ поясу на золотой цѣ-



почкѣ волшебное зеркало и по-
бѣжала на встрѣчу къ отду. 

Королева была уже яа, дворѣ. 
Не смотря на то, что она была 
опечалена при видѣ плѣллыхъ, 
она все-таки улыбалась, видя, что 
вернулся невредимымъ ея король. 
Онъ привезъ ей дорогіе подарки 
и она была очень довольна. 

— A мнѣ, папа, ты привезъ 
что-нибудь? спросила его прин-
цесса. 

— Для тебя, моя милая дочурка, 
отвѣчалъ король,—я привезъ жи-
вую игрушку! 

И обернувнгись къ одному изъ 
свиты, онъ приказалъ:— 

— Приведите сюда приттца Лео! 
Царедворедътотчасъ-же вернул-

ся, толкая впереди себя худень-
каго мальчика лѣтъ восьми илн 
девятн, блѣднаго и съежившагося 
отъ страха, но съ благороднымъ 
выраженіемъ лица. 

— Вотъ тебѣ подарокъ! обра-
тился король къ принцессѣ.— Это 
сынъ побѣжденнаго мною короля. 
Нѣтъ болѣе принда Лео: теперь 
онъ — рабъ Лео!.. Слышишь, Лео? 
Теперь ты рабъ моей дочери. 
Все, что она прпкажетъ, ты обя-
занъ исполнять. Становись ііередъ 
нею на колѣни! Становись-же, когда 
тебѣ говорятъ! Клянись своей го-
спожѣ, что ты будешь ея вѣрнымъ 
рабомъ! 

Конюхъ толкнулъ бѣднаго ма-
ленькаго принда почтп къ самымъ 
ногамъ иринцессы и заетавилъ его 
повторить за нимъ какія-то слова. 
Сердце дѣвочки наполнилось гор-
достью и тіцеславіемъ: теперь y 
нея былъ свой рабъ, теперь она 
можетъ дѣлать съ т ш ъ , что хочетъ, 
и можетъ заставить его ислолнять 
малѣйшій ея капрнзъ. И вмѣсто 

того,чтобыпожалѣтьего,попросить 
за него своего отца, вымолить y 
него для мальчика свободу, она 
обрадовалась его неволѣ и не безъ 
довольства собой поглядѣлась въ 
зеркало. Въ немъ отразилось чье-
то некрасивое, злобное лидо и 
испугало собой приндессу; она 
бросила зеркало и опустила глаза. 

— Возьми его себѣ, продолжалъ 
король. - Это твое добро, твоя вещь; 
теперь его обязанность состоитъ 
только въ томъ, чтобы забавлять 
тебя. 

Дѣвочка приказала Лео слѣдо-
вать за собою. 

— Будь къ нему добра и со-
страдательна! чуть слышно про-
говарила ей вслѣдъ мать. 

Когда дѣти остались одни на 
мраморной галлереѣ, гдѣ обыкно-
венно играла маленькая прлндесса, 
то мальчикъ остановился и пере-
велъ духъ: онъ очень усталъ. Ему 
хотѣлось ѣсть, но ему неловко было 
спросить. хотѣлось ласкп матери н 
няни, которыхъ онъ лишился такъ 
неожиданно игрубо,и онъ озирался 
по сторонамъ, точно каждую ми-
нуту ожидалъ, что вотъ вотъ онѣ 
его окшікнутт, и онъ услышитъ 
знакомый голосъ. 

— У тебя есть отедъ? спросила 
его приндесса. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ мальчикъ.— 
Его убили на прошлой недѣли въ 
сраженш! 

— A мать? 
Глаза Лео наполнились слезами. 
— Бѣдная мама! сказалъ онъ.—  

Теперь она будетъ скучать безъ 
меня!.. 

И онъ горько заплакалъ. 
При видѣ этой скорби, маленькая 

прнндесса нѣкоторое врѳмя мол-
чала. Затѣмъ крупныя слезы по-
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катились и y нея по лицу. Jleo 
поднялъ глаза, увидѣлъ, что пла-
четъ и она и обнялъ ее за шею. 

— У меня есть маленькая сестра, 
похожая н а васъ... сказалъ онъ.— 
Когда она плачетъ, то я всякій 
разъ вытираю ей слезы. 

И онъ вытеръ слезы и ей своими 
грязными кулачками. Боясь, что 
онъ оставилъ на ея лицѣ пятна, 
она поглядѣлась въ зеркало. Кто-
то добрый, ггохожій на ея мать, 
поглядѣлъ на нее оттуда и улыб-
нулся ей. Е й стало пріятно. 

Съ той поры привдесса п Лео 
стали друзьями. Король почти 
тотчасъ-же опять двинулся на вой-
ну, a королева все время думая 
о томъ, к а к ъ должна была стра-
дать безъ Jleo его мать, старалась 
быть нѣжной и предупредительной 
къ плѣнному мальчику. 

Принцесса и Лео стали нераз-
лучны. Б ы л и приглашены самые 
лучшіе учителя и дѣти учились 
вмѣстѣ. Однажды королева по-
желала присутствовать на уроісѣ. 
Немного разсѣянная, принцесса 
дурно отъѣчала на нѣкоторые во-
просы. Всегда снисходительная. 
королева не сдѣлала ей ыи одного 
упрека. Но когда Лео отвѣтилъ 
на всѣ вопросы учителя, то коро-
лева привлекла его къ себѣ, по-
цѣловала нѣяшо, по матерински, 
и похвалііла его. 

Кровь прилила приыцессѣ къ 
сердцу. Зависть и нѣчто вродѣ не-
нависти к ъ мальчику вдругъ за-
копоішшись въ ея душѣ, точно 
змѣи, и она перестала совсѣмъ 
отвѣчать н а дальнѣйшіе вопросы 
0 по окоычаніи урока грубо от-
толкнула отъ себя подошедшаго 
1{гь ней J leo іі убѣжала в ъ свою 
ромнату. 

— Я ему этого не прощу! шеп-
тала она.—Онъ мой рабъ, онъ нѳ 
смѣетъ учиться лучше меня! Воз-
вратится папа—и я пожалуюсь емѵ 
на него н попрошу его наказать! 

И она какъ-то нечаянно загля-
нула на себя въ зеркало. О, ужасъ! 
Вмѣсто всегда розовенькаго, мило-
виднаго личика, она увидѣла въ 
немъ искаженное злобою лицо съ 
злыми глазами и побѣлѣвшими 
отъ ненавнстіі губами. 

•—• Неужеля это я? нспугалась 
она. 

И ей стало стыдно самой себя, 
чувство порядочыости заговорило 
въ ней, она задумалась и стала 
плакать. Слезы падали ирямо на 
зеркало и заволакивали собою от-
разившійся въ немъ уродливый 
образъ. Прннцесса успокоплась, 
отерла зеркало и вдругъ увидѣла 
въ немъ себя такою, какою была 
всегда: розовеыькіімъ, миловид-
нымъ ребенкомъ. 

-— Не буду болыпе злиться ни-
когда! проговорила она и вышла 
изъ комнаты. 

Полчаса спустя. она уже весело 
играла съ Лео п ихъ голоса, точно 
щебетанье неугомонныхъ воро-
бьевъ, стали раздаваться по саду. 

Увы! Бѣдная, маленькая прин-
цесса! Зачѣмъ она не сдержала 
своего слова? 

Нѣсколько дней спустя послѣ 
описанной сцены. пришдесса и 
Лео обсуждаля какую-то игру и 
ни одинъ изъ нихъ не хотѣлъ усту-
пать другому. Прііндесса вепы-
лила іі ударила Лео хлыстомъ. 
Онъ взвизгнулъ. 

— Т ы моложе меня! крикнула 
она. —Ты долженъ во всемъ мнѣ 
уступать! Къ тому-же ты — мой 
рабъ! 



При словѣ „рабъ" Лео поблѣд-
нѣлъ. Онъ уже позабылъ, благо-
даря ласкѣ королевы, что былъ 
безправнымъ существомъ. Теперь 
онъ вспомттилъ это и, пересиливъ 
боль скромно опустилъ глаза. 

— Прости меня... сказалъ онъ.— 
Я болыпе не буду никогда. 

Она оттолкнула его отъ себя. 
— Уйди! крикнула она.—Теперь 

я никогда больше не буду съ тобой 
играть! 

Если-бы она посовѣтовалась со 
своимъ зеркаломъ и увидѣла-бы 
въ немъ свое отраженіе, то ее 
охватилъ-бы ужасъ. Но она 
зыала заранѣе, что увидить въ 
немъ уродливое, злобное ЛІ ІЦО, и 
нарочно завернула его въ платокъ 
п засунула подалыпе. Съ ЭТІІХЪ 
поръ она уже не заглядывала въ 
него, стала чувствовать в ъ себѣ 
жестокость и грубо держала себя 
съ Лео. Ояъ никогда не жаловал-
ся на нее королевѣ; молча сно-
силъ ея обиды п иногда ласково за-
говаривалъ съ ней. Но дурныя 
качества разроетались въ ея душѣ 
съ быстротою сорныхъ травъ, за-
крытое платкомъ зеркало лежало 
гдѣ-то далеко въ углу и для бѣд-
наго, плѣкнаго Лео наступили тя-
желые дни. 

— Я не люблю тебя! часто, го-
ворила ему прннцесса.—Я попро-
шу папу, чтобы онъ тебя кому-
вибудь продалъ! 

Однажды Лео вышелъ на бал-
конъ и сталъ смотрѣть на расиус-
кавшіеся цвѣты. Онъ соскучился 
по матери и по папѣ, думалъ о 
нихъ, и ему казалось, что отъ 
двѣтовъ пахло такъ-же, какъ и отъ 
его матери, и это еіде больте за-
ставляло его думать о ней. 

— Иди сюда! крикнула ему 
прияцесса. 

Мальчикъ перегнулся черезъ 
перила и не слышалъ. Тогда дѣ-
вочка подбѣжала къ нему и такъ 
грубо дернула его назадъ, что онъ 
потерялъ равновѣсіе и упалъ за-
тылкомъ прямо о мраморный полъ. 
Онъ не издалъ даже звука. Коро-
лева вышла изъ-за драпировки, 
взяла ребенка на руки и, не взгля 
нувъ даже на дочь, окаменѣвшую 
отъ ужаса при вндѣ крови, стру-
ившейся y принца по волосамъ, 
унесла его къ себѣ и тамъ окру-
жила заботамн, какъ родногосына. 

— Боже мой, что я сдѣлала? 
спохватилась вдругъ принцесса.— 
Кажется, я ему сдѣлала больно?.. 

И въ первый разъ за эти дни 
въ ея душѣ шевельнулось вдругъ 
раскаяніе и ея сердце наполнила 
жалость къ одинокому, плѣнному 
мальчику, обращенному въ раба 
и не имѣвшемѵ права заступить-
ся за себя самому. 

— Что я вадѣлала? воскликну-
ла она.—Вѣдь это нехорошо, это 
жестоко!.. Зачѣмъ я такая бездуш-
ная, злая? Зачѣмъ я не могу вла-
дѣть собой и такъ нехорощо обра-
щаюсь съ этимъ малъчикомъ, ко-
торый слабѣе и моложе меня? 

И схватившись обѣиміі руками 
за виски, она съ громкимъ, виз-
гливымъ плачемъ побѣжала къ се-
бѣ въ комнату. Теперь она нена-
видѣла себя, ей хотѣлось громко 
жаловаться, шіакать, говорить 
всѣмъ, что она вовсе не такая 
злая, какою кажется всегда, что 
она могла-бы быть доброй и сни-
сходительной, еслж-бы y нея было 
хоть немножко болыпе воли надъ 
собой и если-бы она умѣла во вре-



мя подавить тѣ В С П Ы Ш Е И гнѣва, 
которыя овладѣвали всякій разъ 
ея душой. Нѣтъ, она напряжетъ 
теперь всѣ свои силы, она будетъ 
теперь слѣдить за каждымъ сво-
имъ поступкомъ и не дастъ этой 
сорной травѣ заглушить лучшіе, 
душистые двѣты въ ея душѣ и не 
позволитъ дурнымъ порывамъ во-
сторжествовать надъ ея врожден-
ной, материнской добротой. До-
вольно! Она достанетъ сѳйчасъ 
свое зеркало, сниметъ съ него пла-
токъ и смѣло взглянетъ на свое 
отраженіе! Какъ-бы ни было сей-
часъ дурно выраженіе ея лица, 
какъ-бы ни исказили его нена-
висть и высокомѣріе, она по-
старается принять себѣ это за 
урокъ и уже болыле нивогда не 
позволитъ себѣ поступать тавъ, 
вакъ поступала до сихъ поръ! Точно 
сладчайшая музыка, точно велн-
колѣпный, душистый медъ или за-
пахъ сирени ИЛІІ отдаленный ісрііЕЪ 
возврагцавшихся на родину жу-
равлей, расЕаяніе ТОНЕОЙ струй-
ЕОЙ влилось ей въ самое сердце 
и она вдругъ почувствовала себя 
совершенно другой, тавою-же, вавъ 
и всѣ. іі все Еавъ-то сразу, вдругъ, 
для нея перемѣнилось и приняло 
новыя формы и новое значеніе, 
каішхъ она раныпе не замѣ-
чала. 

И она вбѣжала ЕЪ себѣ в ъ ЕОМ-
нату іі схватилась за зеркало. 
Сдернувъ съ него покрывало, она 
загляпула в ъ него и вдрутъ уви-
дала въ немъ весь міръ, всѣхъ 
людей и бѣдныхъ и богатыхъ, и 
здоровыхъ, и больныхъ. И всѣ 
они поЕазались ей равными меж-
дѵ собою іі дорогими для нея и 
близкими ѳя сердду и ей стало 
дико и странно, что она раньше 

считала себя выше всѣхъ и все на 
свѣтѣ созданнымъ только для нея 
одной. 

Кто-то ТИХОНЬЕО Еашлянулъ по-
зади нея. Она думала, что это ея 
мать, и обернулась. Но позади нея 
оказалась кавая-то незнакомая 
женщина. Она молча взяла y нея 
изъ рукъ зеркало и спрятала его 
ЕЪ себѣ въ СЕладЕіі своего бѣлаго, 
скромнаго платья. 

— Дай его сюда, ласково СЕа-
зала она. — Болыне оно тебѣ не 
нужно! Т ы раскаялась и теперь 
будешь таЕОЮ-же, какъ и всѣ . 

— Кто ты? спросила ѳе прин-
цесса. 

— Я—Совѣсть, отвѣтила жен-
іцііна.—Я та самая фея, воторая 
Еогда-то принесла тебѣ это зер-
вало. 

— Что-же я теперь должна дѣ-
лать? 

Фея подвела ее къ ОЕошку и по-
казала ей на развертывавшійся 
передъ нею большой, шумный го-
родъ. Точно въ муравейникѣ взадъ 
и впередъ ЕОПОШИЛПСЬ Л Ю Д И , ѣха-
ли эЕипажи н кругомъ теЕла тру-
довая, тяжелая жизнь. 

— Т ы должна жить для всѣхъ 
этихъ людей, свазала она.—Ты 
должна относиться къ Лео, какъ 
ЕЪ родному брату, и замѣнить ему 
сестру. В ъ богатствѣ, въ бѣдности, 
въ счастьѣ , въ несчастьѣ, въ здо-
ровьѣ, в ъ болѣзнн,—пока не раз-
лѵчитъ васъ. смерть. 

II фея—исчезла. 
Привщесса оглянлалась по сто-

ронамъ и вдругъ почувствовала 
въ себѣ прплпвъ новой жизни. Въ 
ней заговорила совѣсть, это сдѣ-
лало ее лучшей, чѣмъ она была 
до сихъ поръ, и, внѣ себя отъ ра-
дости. она побѣжала в ъ спальню 



къ матери. оросилась къ ней на 
іпею и плакала, плакала безъ кон-
ца. A потомъ, наплакавішісь до-
сыта, она подошла къ Лео икрѣпко 
его обняла. Онъ сидѣдъ, блѣдный, 
на кровати п радоетно ей улы-
бался. 

„Въ богатствѣ, въ бѣдности. 
шептала она,—въ счастьѣ, въ не-
счастьѣ,—пока не разлучитъ насъ 
смерть!" 

И, взявшись за руки, они весе-
ло побѣжали въ садъ и еще дол-
го слышались оттуда ихъ радост-
ные, серебристые голоса. 

Дядя Коля кончплъ. Попреж-
нему мама играла въ домѣ на 
рояли, еще громче кричали лягуш-
ЕИ. но теперь уже луна поднялаоь 

высоко іі по всему парку потянул-
ся ароматъ отъ цвѣтовъ. 

— Вотъ-бы намъ съ Борей та-
кія зеркала! вздохнула Надя. — 
Тогда-бы мы не ссорились болыпе 
никогда!.. 

— Они y васъ есть, сказалъ 
ей дядя.—Эти зеркала—ваша со-
вѣсть. Каждый разъ какъ вы со-
вершаете какой-нибудь поступокъ, 
вашъ ангелъ-хранитель подноситъ 
ІІХЪ къ вашимъ глазамъ, чтобы вы 
могли увидѣть въ нихъ себя та-
ЕІІМЖ, каЕОВы вы есть... 

На-дя притянула Борю ЕЪ себѣ, 
обняла его и ЕрѣпЕО поцѣловала. 
Затѣмъ онп, ЕЭЕЪ іі маленьЕая 
принцесса и Лео, взялись за р у Е И 
и побѣжали вмѣстѣ играть. Дядя 
зажегъ свѣчу, поднялъ газету и 
сталъ ее читать. 

A. Е. 

головоломки 
I. 

Названія двухъ словъ поставле-
ны рядомъ и, оба вмѣстѣ, содер-
жатъ въ себѣ 14 буввъ: 1. 2. 3. 4. 
5. 6. 7. У. 9. 10. 11. 12. 13. 14. 

Буквы I. 5. 8. 9. 7. 11. 5. озна-
чаютъ лакомство, 4. 10. 3. 4. 5.— 
домашыее хищное животное, 8. 9. 
2. 11. 14.—мебель, 11, 7 . 8 . 9 . 1 4 , — 
то, что бываетъ на деревьяхъ и 
въ стопѣ бумаги, 4. 2. 3. 5. 4. 14.—  
часть одежды, 6. 10. 9. 10. 11. 10. 
4. 14, —часть жилиіца, 4. 11. 10. 
6. 14. — непріятное насѣкомое, 13. 
2. 11. 2. 6. 14.— простонародную 
одежду, 4. 10. 13. 11. 12. 9. бР-
кушанье, 4. 2. 11. 7. 4. 14.—бо-
лотнѵю птицу. 3. 4. 5. 9. 2. 11.4. 

5.—предметъ для храненія вещей, 
8. 5. 11. 5. 13. 14. — огородное ра-
стеніе, 11. 10. 1. 5. 13. 5.—огород-
ный инструментъ, 3. 4. 10. 11. 5.— 
учрежденіе, необходимоедлявсѣхъ, 
1. 5. 11. 5. 9. 4. 5.—жилище изъ 
холста, 8. 9. 12. 4. 11. 10.—прп-
надлежность овна. 

Найти всѣ эти слова и два за-
думанныя слова, Еоторыя озна-
чаютъ предметы, употребляющіеся 
на войнѣ. 

II. 
Шуточиые вопросы: 1) Въ чемъ 

заключается содержаніе „Робинзо-
на Крузо"? 

2) Зачѣмъ яшвутъ на свѣтѣ 
свиныі:-' 
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(Фамиліи подписчиковъ, в ѣ р н о рѣшившихъ ребусъ или головоломки, будутъ н а п е ч а г а н ы ) . 

3) Изъ чего видно, что въ Пе-
тербургѣ ходятъ по улицамъ пмен-
но вагоны трамвая, a не мужпцкія 
телѣги? 

(прѳдложилъ Витя Семевовъ). 

1'тиеніе юловоломокъ ч ребуса, по.чѣщенныхъ п 
M 1 «Золотого Дѣтстваъ. 

Головоломкн: 1., Сонъ, огнн, срубъ, накатъ п 
актѳръ=сосна. II . , ...куч-нпца (куница), ...крьн-
са (крыса), ...гіѳч-на (гіѳна), . ..горно-ьстай (гор-
ностай), ...опень. III., По рельсаыъ, по воздуху, 
за рѣшотками, потону что билетовъ нѳ даютъ 
даромъ. IV., нырокъ, рынокъ, вожъ, жиръ, ры-
жикъ, коврикъ, квижнпкъ, впво, крпкъ. Заду-
мавноѳ слово—Крыжовникъ. V., Мизинецъ, Сѣно, 
Трѳвога=Минога. 
Ребуеъ 1: Уч-ре+ки+ва+го-нрѣпа+еч-лось 
-ьлѣ+томъ-і-стая-до=У рѣки иа горѣ паслось 
лѣтомъ стадо. 

Вѣрныя рпшеніп до выхода въ свѣтъ Л» 3. „Зо-
лотою Дѣтства" прислали: Е. Концевичъ изъ 
Мосальска, Коля и Ваня Вѣльчеико изъ Пере-
мышля, ІСоля и Сѳрежа ГГавловы пзъ Харькоііа, 
Оля Каховская изъ Брянока, Зоя Пананашкина 
изъ Брявока, Толя Охотішкъ пзъ Ухолова, Шу-
ра, Пѳтя и Кока Глубоковскіѳ, Розалія Эрлихъ 
пзъ Радзивпллова, Лиля п Ватя Д . пзъ Впльны. 
Воля Кавѳвскій въ СПБ.. Ѳѳклуша Эиштеіінъ, 

ІОра Ш т а л ь пзъ Лодзи, Костя, Ю з я п ПІѵра Гон-
серовскіе взъ Рославля, Толя и Саша Стратопт-
скіе изъ Нѣжпва, Володя Бугославскій изъ Ста-
родуба, Вавдочка, Стасикъ п З д з п к ъ Маньков-
скіѳ пзъТирасполя.СережаЗоповъ пзъПетергофа, 
Галя Гнѳтнева изъ Ельца, Ксеничка Цетреусъ, М. 
Врамсонъ въ CIJB., Н. Рафановичі . взъ Све-
аборга, Борисъ М., Шура Любпмовъ, ІПура 
Ковачевичъ изъ Барвевкова, Валя Ведернпкова 
пзъ Твѳрп, Эся, Катя и Витя Номакштейяскіе 
пзъ Харькова, Груня Волыпкпна пзъ М.-Више-
ры, Вѣра Коломацкая пзъ Авдѣевкв, Толя Сп-
доренко пзъ Сныфѳрополя, Коля Моваотырскііі 
п его еестра Зива, Шура Остапова пзъ Харь-
кова, Володя Редеръ взъ Раменья, Соия и Катя 
Батюшковы, Серафимъ Важинскій изъ Бѳсса-
рабіи; Оська п Додька Ватштейнъ, Сережа Ле-
бедѳвъ пзъ Зубцова, Алѳксандръ Левпцкіп изъ 
Уфы, Стѳпа Милпцпнъ пзъ Челябпнска, Анто-
нипа Балашова пзъ Сестрорѣцка, Ларя Чуыа-
кова, Володя Дьяконовъ въ СПБ., Таня и Боля 
Копевскіѳ въ СПБ., Мушка и Шуркаша, Лп-
дочка Юдпна пзъ Бѣжпцка, А. Катковъ взъ Са-
ратова, Люся Шапко, Лпда и Т а н я Даконп пзъ 
Осы, Жоржикъ Макарѳвичъ, В а р я Наумовя въ 
СПБ. Ларпсса Чумакова, Маргпгь н Ингеборгъ 
Галль в ъ СПБ., А. П. Мпткевпчъ изъ Турова, 
Лева Зайцевъ пзъ Моршайска, М и в я Муравьевъ 
оо ст. Тпхорѣцкая, Рая, Степа и Петя пзъ Че-
рикова. Уіихаилъ Брамсонъ, Ш у р а , Петя п Ко-
ка Глубоколскіѳ въ СПБ., H. п А. Масловы. 
Варя Наумопа въ СПБ. 

Редакторъ-Издатель М. П. Чеховъ. Тип. Ю. Н. Э р л и х ъ (вл. А. Э. Коллинсъ). М. Дворянская, 19. 





Г о д ъ в - ä , 

О Т К Р Ы Т А П О Д П И С К А 
на 1913 годъ 

на х у д о ж е с т в е н н о - л и т е р а т ^ р н ь і й ж у р н а л ъ 

Д Д Я Д - З Ь Т Е К (7—12 лѣтъ). 

Подпиеной годъ еъ 1-го Ноября. 
Выходитъ д в а раза въ м ѣ с я ц ъ (24 воыера иъ годъ,) подъ редаіщіей М. П. Чехова. 

Кромѣ художественно исполненныхъ иллюстрацій, дѣти въ «Золотомъ Дѣтствѣ» 
найдутъ: повѣсти, разсказы, сказки, стихотворенія, путешествія, біографіи, статьи по 
естественной исторіи изъ жизни животныхъ, птицъ, насѣкомыхъ и растеній, загадки, 
ребусы, шарады и проч. и проч. 

ГПри каждомъ номерѣ приложенія: картонажи для склеиванія, игры, домики, 
. занятія и т. п. 

р = і Редакція обращаетъ вниманіе главнымъ образомъ на худо-
жественность и тщательно подобранное содержаніе „Золотого Д ѣ т с т в а " . 

П О Д П И С Ч И К И П О Л У Ч А Т Ъ : 

МНОМЕРА журнала «Золотое Дѣтство», въ красивыхъ обложкахъ, отпечатанные 
на лучшей бумагѣ, со множествомъ художественно-исполненныхъ рисунковъ. 

П Р И Л О Ж Е Н І Я Д Л Я С К Л Е И В А Н І Я (игры, домики, научныя развлеченія 
и проч. и проч.). 

1 Л ВЫРѢЗНЫХЪ ВЫКРОЕКЪ ДЛЯ ДѢТСКИХЪ КОСТЮМОВЪ. Каждая мать смо-
J ^ жетъ одѣть по нимъ своего ребенка дома, безъ помощи портнихи. 

П Р Л І Г П Т 7 Т Т Т Л Т Т Г П О Т Ш Т Т Ш " - к н и г а с к а з о к ъ я®1 я ѣ т е й с о м н о ж е -
U U U J J U J L I H l J / l J l U j l A i - i r l l l î i . ствомъ рисунковъ подъ заглавіемъ: 

— ™ і » І І Г « І € Е І І с к д a н и 4 * . = — 
Въ нее войдетъ большая веселая повѣсть-сказка: 

„ А д и о а в ъ в о л ш е б н о й с т р а и ѣ " . 
I A Головоломки и ребусы, помѣщаемые въ «Золотомъ Дѣтствѣ», являются инте-

реснымъ развлеченіемъ ддя дѣтей, пріучающимъ ихъ оріентироваться въ «царствѣ 
смѣкалки». і і 

Имѣемъ отзывы, что по содержанію и изящной внѣшности „Золотое 
Дѣтство" является однимъ изъ лучшихъ д ѣ т с к и х ъ журналовъ Россіи. 

Подписная цѣна съ доставкой и пересылкой: 
на годъ 3 р. 80 к. 

Подписка принимается въ Редакціи журнала „Золотое 
Дѣтство", С.-Петербургъ, Каменноостровскій проспектъ, 26, 
и въ извѣстныхъ книжныхъ магазичахъ Москвы и Петербурга. 

Редакторз-Издатель М. П. ЧЕХОВЪ. 


